QUELQUES PISTES POUR LA MISE EN ŒUVRE

Nous aborderons ce support audio en compréhension de l’oral.

Pour commencer, nous donnerons aux élèves le titre de la chanson, le nom de la chanteuse et celui du compositeur. Nous pouvons également leur apporter quelques informations sur le groupe « La Oreja de Van Gogh » (Cf. présentation du support) et/ou sur l’album qui inclut le titre.                                                                                                                                                  Dans un deuxième temps et avant d’engager l’écoute du support nous ferons quelques élucidations lexicales : « recordar : se souvenir », « abrazarse : s’embrasser», « el día de la despedida : le jour des adieux », « volver a ver= ver de nuevo » et « un verano : un été » qui vont permettre aux élèves de dégager le sens global du texte.

Après avoir effectué deux écoutes de la chanson dans son intégralité, nous laisserons réagir les élèves. Nous pouvons nous attendre aux réactions suivantes : « La canción habla del encuentro de dos personas. » « Se conocieron en una playa . » « Se abrazaron. » « Se separaron. » « Hace cincuenta veranos que no se ven. » « Es un recuerdo. » « El autor recuerda un encuentro en una playa. » Ces phrases seront notées dans le cahier et mémorisées par les élèves.                                                                                                               Pour conclure cette première approche globale du texte, nous pouvons demander à un élève de faire une synthèse des informations apportées par le groupe classe. 
Afin d’approfondir la compréhension du document audio, nous pouvons découper le texte en trois parties et procéder ainsi à des écoutes fractionnées.                                           Première partie : nous l’appellerons la rencontre et l’histoire d’amour. Elle est constituée des deux premières strophes de la chanson : depuis « No sé si aún me recuerdas… » jusqu’à « y lo guardara para mí ».                                                                                                                       Dans un premier temps, nous demanderons aux élèves de compléter par écrit les vers suivants en écoutant l’extrait de la chanson :                                                                       « No……si aún me…………………..                                                                                                                           nos conocimos…………………                                                                                                                     tú,…………….y…………………                                                                                                                         y quien me……………a ti. »                                                                                                                           Une fois le texte complété, nous ferons une mise en commun en groupe classe et nous apporterons quelques élucidations lexicales aux élèves: « aún= todavía : encore»,                     











                                                                                                                                                                                                          

« al tiempo : al mismo tiempo », « trajo : passé simple du verbe traer, dans la chanson il a le sens d’amener ». Nous demanderons aux élèves de relire le premier vers et nous attirerons l’attention sur la personne que l’auteur utilise. Les élèves déduiront ainsi que l’auteur dialogue avec quelqu’un. Enfin, nous leur demanderons de compléter l’amorce suivante : « El autor dice que… » à l’aide du premier vers. (Cette phrase sera mémorisée)                                                                               A l’oral, nous leur demanderons d’expliquer dans quelles circonstances ils se sont connus et ce que nous pouvons déduire de  « abrazaste mis abrazos ». Nous pouvons nous attendre  aux réactions suivantes : « Se abrazaron », « Se enamoraron », « Se quisieron ». 
Deuxième partie que nous appellerons la séparation. (5ème et 6ème strophes : depuis « El día de la despedida… » jusqu’à « ni quien me trajo a ti. »                                                                Après avoir écouté l’extrait, nous pouvons demander aux élèves de compléter ce questionnaire : « ¿Qué hizo el día de la despedida ? » « Le prometió… », « ¿Viven juntos hoy ? Justifica con el fragmento escuchado. » (Les phrases seront mémorisées.)

Troisième partie : c’est le refrain de la chanson. (3ème et 4ème strophes : depuis « Si pudiera volver a nacer… » jusqu’à « por mucho que pasen los años de largo en su vida. »               Etant plus complexe, l’écoute de cette partie pourra se faire avec le script de la chanson sous les yeux accompagné de quelques élucidations lexicales : « Si pudiera : si je pouvais… », « volver a + infinitif : exprime une action qui se fait à nouveau », « este loco : ce fou », « olvidarse : lo contrario de recordar » et « por mucho que… : ici, même si ».                           En groupe, nous pouvons analyser le refrain, parler des regrets de l’auteur, de son état d’âme, de la raison pour laquelle il écrit la chanson et conclure avec un travail d’expression écrite : « El autor echa de menos…/ se lamenta de… », « el autor se siente… », « ¿Qué sentimiento se desprende de la canción ? (Nous attendons comme réponse : la nostalgie). Une fois ce travail corrigé, les élèves devront mémoriser les phrases pour la séance suivante.

Travail à la maison

· Mémoriser le vocabulaire vu dans le support.

· Mémoriser les phrases surlignées dans le texte : « No sé si aún me recuerdas, nos conocimos al tiempo tú, el mar y el cielo », « Si pudiera volver a nacer, te vería cada día sonriendo », « Te voy a escribir la canción más bonita del mundo. », « El día de la despedida te hice una promesa ».
· Mémoriser les locutions temporelles surlignées dans le texte : « aún », « aquel momento », « al tiempo », « cada vez », « aquella vez », « el día de la despedida », « en tan sólo un segundo », « por mucho que pasen los años », « más de cincuenta veranos hace hoy que … ».
· Etre capable de faire un compte-rendu du souvenir évoqué dans la chanson à partir des phrases notées dans le cahier. Ce travail sera repris au début de la prochaine séance.

La mémorisation du lexique et des phrases du support est indispensable pour que l’élève puisse réaliser avec succès la tâche de fin de séquence.

Travail en classe

Expression écrite. (Evaluation formative.) La personne à qui s’adresse l’auteur dans la chanson lui répond. Rédiger quelques lignes à l’aide du lexique du support et des phrases vues en classe. Il s’agit d’un premier entraînement à la tâche de fin de séquence.

